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Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux
pour l’outil électrique

AVERTISSE-
MENT

Lire tous les avertissements de sécurité,
les instructions, les illustrations et les

spécifications fournis avec cet outil électrique. Ne pas
suivre les instructions énumérées ci-dessous peut provoquer
un choc électrique, un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence à votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail
u Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. 

Les zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

u Ne pas faire fonctionner les outils électriques en atmo-
sphère explosive, par exemple en présence de liquides
inflammables, de gaz ou de poussières. Les outils élec-
triques produisent des étincelles qui peuvent enflammer
les poussières ou les fumées.

u Maintenir les enfants et les personnes présentes à
l’écart pendant l’utilisation de l’outil électrique.  Les
distractions peuvent vous faire perdre le contrôle de l’outil.

Sécurité électrique
u Ne pas exposer les outils électriques à la pluie ou à des

conditions humides.  La pénétration d‘eau à l’intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes
u Rester vigilant, regarder ce que vous êtes en train de

faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de l’outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous êtes fatigué ou sous l’emprise de drogues,
de l’alcool ou de médicaments. Un moment d’inattention
en cours d’utilisation d’un outil électrique peut entraîner
des blessures graves.

u Utiliser un équipement de protection individuelle. Tou-
jours porter une protection pour les yeux.  Les équipe-
ments de protection individuelle tels que les masques
contre les poussières, les chaussures de sécurité antidéra-
pantes, les casques ou les protections auditives utilisés
pour les conditions appropriées réduisent les blessures.

u Éviter tout démarrage intempestif. S’assurer que l’in-
terrupteur est en position arrêt avant de brancher l’ou-

til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter.  Porter les outils électriques en ayant le
doigt sur l’interrupteur ou brancher des outils électriques
dont l’interrupteur est en position marche est source d’ac-
cidents.

u Retirer toute clé de réglage avant de mettre l’outil élec-
trique en marche.  Une clé laissée fixée sur une partie
tournante de l’outil électrique peut donner lieu à des bles-
sures.

u Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés à tout moment.  Cela permet un meilleur
contrôle de l’outil électrique dans des situations inatten-
dues.

u S’habiller de manière adaptée. Ne pas porter de vête-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vêtements à distance des parties en mouvement.  Des
vêtements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent être pris dans des parties en mouvement.

u Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour l’extraction et la récupération des
poussières, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés.  Utiliser des collecteurs de poussière peut
réduire les risques dus aux poussières.

u Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sécu-
rité de l'outil sous prétexte que vous avez l'habitude de
l'utiliser.  Une fraction de seconde d'inattention peut pro-
voquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de l’outil électrique
u Ne pas forcer l’outil électrique. Utiliser l’outil élec-

trique adapté à votre application.  L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de manière plus sûre au
régime pour lequel il a été construit.

u Ne pas utiliser l’outil électrique si l’interrupteur ne per-
met pas de passer de l’état de marche à arrêt et inver-
sement.  Tout outil électrique qui ne peut pas être com-
mandé par l’interrupteur est dangereux et il faut le réparer.

u Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l’outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l’outil électrique.

u Conserver les outils électriques à l’arrêt hors de la por-
tée des enfants et ne pas permettre à des personnes ne
connaissant pas l’outil électrique ou les présentes ins-
tructions de le faire fonctionner.  Les outils électriques
sont dangereux entre les mains d’utilisateurs novices.

u Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des pièces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de l’outil électrique. En cas de dom-

1 609 92A G0T | (11.05.2026) Bosch Power Tools



 | 3

mages, faire réparer l’outil électrique avant de l’utili-
ser.  De nombreux accidents sont dus à des outils élec-
triques mal entretenus.

u Garder affûtés et propres les outils permettant de cou-
per.  Des outils destinés à couper correctement entretenus
avec des pièces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles à contrôler.

u Utiliser l’outil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément à ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail à réali-
ser.  L’utilisation de l’outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu à des situa-
tions dangereuses.

u Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent sèches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses.  Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contrôle en toute sécurité de l'outil dans les situations inat-
tendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur
batteries et précautions d’emploi
u Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-

cant.  Un chargeur qui est adapté à un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

u N’utiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés.  L’utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

u Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir à l’écart de tout autre objet métallique, par exemple
trombones, pièces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu à
une connexion d’une borne à une autre.  Le court-circui-
tage des bornes d’une batterie entre elles peut causer des
brûlures ou un feu.

u Dans de mauvaises conditions, du liquide peut être
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer à l’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale.  Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brûlures.

u Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonction-
nant sur batteries qui a été endommagé ou modifié. 
Les batteries endommagées ou modifiées peuvent avoir un
comportement imprévisible provoquant un feu, une explo-
sion ou un risque de blessure.

u Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou à une température ex-
cessive.  Une exposition au feu ou à une température su-
périeure à 130 °C peut provoquer une explosion.

u Suivre toutes les instructions de charge et ne pas char-
ger le bloc de batteries ou l'outil fonctionnant sur bat-
teries hors de la plage de températures spécifiée dans
les instructions.  Un chargement incorrect ou à des tem-
pératures hors de la plage spécifiée de températures peut
endommager la batterie et augmenter le risque de feu.

Maintenance et entretien
u Faire entretenir l’outil électrique par un réparateur

qualifié utilisant uniquement des pièces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de l’outil
électrique.

u Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommagés.  Il convient que l'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fabri-
cant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour visseuses
u Tenir l'outil électrique par les surfaces de préhension,

au cours d'une opération où la fixation peut être en
contact avec un câblage caché. Les fixations en contact
avec un fil "sous tension" peuvent "mettre sous tension" les
parties métalliques exposées de l'outil électrique et provo-
quer un choc électrique chez l'opérateur.

u Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société de
distribution d’eau locale. Tout contact avec des câbles
électriques peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Tout endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’une conduite
d’eau provoque des dégâts matériels.

u Maintenez bien l'outil électroportatif en place. Lors du
serrage ou du desserrage des vis, des couples de réaction
élevés peuvent survenir en peu de temps.

u Avant d’effectuer des travaux sur l’outil électroportatif
(p. ex. travaux d’entretien, changement d’outils, etc.)
ainsi que pour la transporter ou la ranger, placez le sé-
lecteur de sens de rotation en position médiane. Il y a si-
non risque de blessure si vous appuyez par mégarde sur
l’interrupteur Marche/Arrêt.

u Bloquez la pièce à travailler. Une pièce à travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de manière plus sûre que quand elle est tenue
avec une main.

u Avant de poser l’outil électroportatif, attendez que ce-
lui‑ci soit complètement à l’arrêt. L’outil risque de se
coincer, ce qui entraînerait une perte de contrôle de l’outil
électroportatif.

u Si l’accu est endommagé ou utilisé de manière non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut brûler ou exploser. Ventilez le local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entraîner
des irritations des voies respiratoires.
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u N’apportez aucune modification à la batterie et ne l’ou-
vrez pas. Risque de court-circuit.

u Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boîtier risque
d’endommager l’accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et l’accu risque de s’enflammer, de dégager des fu-
mées, d’exploser ou de surchauffer.

Placez l'outil électroportatif
dans un lieu à l’abri de l’eau, de
l’humidité et de toute source de
chaleur, par ex. ensoleillement

direct ou flamme. Il y a sinon risque d’explosion.

Consignes de sécurité pour chargeurs
Pour charger votre produit, utilisez unique-
ment des chargeurs secteur isolés portant le
symbole ci-contre, certifiés conformément à
la norme EN 61558/CEI 61558 et répondant
aux exigences en matière de très basse ten-

sion de sécurité (TBTS). Il existe sinon un risque d'incendie
ou d'électrocution.
u N’exposez pas le chargeur secteur à la pluie ou à l’humi-

dité. La pénétration d’eau à l’intérieur du chargeur secteur
accroît le risque de choc électrique.

u Veillez à ce que le chargeur secteur reste propre. Un en-
crassement augmente le risque de choc électrique.

u Contrôlez le chargeur secteur avant chaque utilisation.
N’utilisez plus le chargeur secteur si vous constatez des
dommages.  Un chargeur secteur endommagé augmente
le risque de choc électrique.

u La fiche de raccordement du chargeur secteur doit s'in-
sérer dans la prise. La fiche ne doit en aucun cas être
modifiée.  Une fiche non modifiée et des prises adaptées
réduisent le risque de choc électrique.

u Tenez le câble à l'écart de la chaleur, de l'huile, des
arêtes vives ou des pièces en mouvement. Des câbles
endommagés augmentent le risque de choc électrique.

u Éviter tout contact du corps avec des surfaces reliées à
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
nières et les réfrigérateurs.  Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié à la terre.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les
instructions et consignes de sé-
curité. Le non-respect des ins-
tructions et consignes de sécurité

peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou entraî-
ner de graves blessures.

Utilisation conforme
Visseuse
L’outil électroportatif est conçu pour visser et dévisser des
vis.

Éléments constitutifs
La numérotation des éléments se réfère à la représentation
de l'outil électroportatif dans les pages graphiques.

(1) (2) (7)

(6)

(4)

(9)

(8)

(5)

(10)

(3)

(1) Embout de vissageA)

(2) Porte-outil
(3) Bague de verrouillage
(4) Bague de présélection de couple
(5) Interrupteur Marche/Arrêt
(6) Sélecteur de sens de rotation
(7) Prise USB
(8) Couvercle du compartiment batterie
(9) Poignée (surface de préhension isolante)
(10) LED d’éclairage
(11) Accu
(12) Porte-embout universelA)

A) Ces accessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques
Bosch Go GSD4V-5

Référence 3 601 JS4 0..

Tension nominale V= 3,6

Régime à videA) tr/min 330

Couple de vissage maxi
(dur/tendre) selon
ISO 5393

Nm 5/2,5

Ø de vissage max. mm 5

Porte-outils Six pans ¼"

Poids kg 0,34

Températures ambiantes
admissibles pendant l’utili-

°C –20 ... +50
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Bosch Go GSD4V-5
sationB) et pour le sto-
ckage
Prise de charge USB

Temps de recharge de la
batterieC)

h < 3

Exigences relatives au chargeur secteur
Tension de charge V 5,0

courant de charge recom-
mandé

A 1,0

Températures ambiantes
recommandées pour la
charge

°C 5 … 45

A) mesuré à 20–25 °C
B) performances réduites à des températures < 0 °C
C) Mesuré avec le courant de charge recommandé et la batterie fournie

Informations sur le niveau sonore/les
vibrations
Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément à
EN 62841-2-2.
Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l’outil
électroportatif est inférieur à 70 dB(A). Le niveau sonore
peut dépasser les valeurs indiquées pendant l’utilisation de
l’outil. Portez un casque antibruit !
Taux de vibration ah (vibrations continues), pF (vibrations
saccadées répétées) et incertitude K déterminés selon
EN 62841-2-2 :
Vissage : ah = 0,5 m/s2 (K = 1,5 m/s2), pF = 39 m/s2 (K = 8 m/
s2)
Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indiqués
dans cette notice d’utilisation ont été mesurés selon une pro-
cédure de mesure normalisée et peuvent être utilisés pour
établir une comparaison entre différents outils électroporta-
tifs. Ils peuvent aussi servir de base à une estimation prélimi-
naire du taux de vibration et du niveau sonore.
Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indiqués
s’appliquent pour les utilisations principales de l’outil électro-
portatif. Si l’outil électroportatif est utilisé pour d’autres ap-
plications, avec d’autres accessoires de travail ou sans avoir
fait l’objet d’un entretien régulier, le niveau de vibration et la
valeur d’émission sonore peuvent différer. Il peut en résulter
des vibrations et un niveau sonore nettement plus élevés
pendant toute la durée de travail.
Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles l’outil est éteint ou bien en marche
sans être vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger l’utilisateur de l’effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l’outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Accu
u Avant d’effectuer des travaux sur l’outil électroportatif

(p. ex. travaux d’entretien, changement d’outils, etc.)
ainsi que pour la transporter ou la ranger, placez le sé-
lecteur de sens de rotation en position médiane. Il y a si-
non risque de blessure si vous appuyez par mégarde sur
l’interrupteur Marche/Arrêt.

Exigences relatives au chargeur secteur
Tension de charge V 5,0

courant de charge recommandé A 1,0

Températures ambiantes recomman-
dées pour la charge

°C 5 … 45

Recharger la batterie
u Tenez compte de la tension du secteur ! La tension du

secteur doit correspondre aux indications se trouvant sur
la plaque signalétique du bloc d’alimentation secteur.

u Observez les indications figurant dans la notice d’utili-
sation du chargeur secteur.

Pour recharger l’accu, reliez la prise de charge USB au char-
geur secteur au moyen du câble de charge. Raccordez le
chargeur secteur à une prise électrique.

Les batteries lithium-ion sont livrées partiellement char-
gées en raison des réglementations internationales en

matière de transport. Pour obtenir les pleines performances,
chargez la batterie à 100 % avant la première utilisation.
La poignée de l’outil électroportatif s’échauffe durant le pro-
cessus de charge. Cela est normal.
Débranchez le chargeur de la prise si vous savez qu’il ne va
pas être utilisé pendant une période prolongée.
Pendant le processus de charge, il n’est pas possible d’utili-
ser l’outil électroportatif ; ce dernier n’est toutefois pas dé-
fectueux, il refonctionnera normalement une fois l’accu re-
chargé.

Indicateur de niveau de charge de
l’accu
Les 3 LED vertes de l’indicateur d’état de charge indiquent le
niveau de charge de l’accu. L’indicateur de niveau de charge
ne s’allume que pendant les 5 s qui suivent la mise en
marche.

Affichage Capacité
66−100 %
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Affichage Capacité
33−66 %
10−33 %
0−10 %

Indications pour une utilisation
optimale de la batterie
Ne stockez l’outil électroportatif que dans une plage de tem-
pératures de –20 °C à 50 °C. En été, ne laissez par ex. pas
l’outil électroportatif dans une voiture.
Une baisse notable de l’autonomie de la batterie au fil des re-
charges effectuées indique que la batterie est arrivée en fin
de vie et doit être remplacée Remplacement de la batterie.
Respectez les indications concernant son élimination.

Remplacement de l'embout de
vissage
u Avant d’effectuer des travaux sur l’outil électroportatif

(p. ex. travaux d’entretien, changement d’outils, etc.)
ainsi que pour la transporter ou la ranger, placez le sé-
lecteur de sens de rotation en position médiane. Il y a si-
non risque de blessure si vous appuyez par mégarde sur
l’interrupteur Marche/Arrêt.

Utilisez un adaptateur pour embouts de vissage avec un en-
traînement inférieur à 1/4".

2
1

Ø ≤5 mm

1/4"

(2) (3)

(1)

(1)

(1) (1)(12)
(12)

Insérez l’embout de vissage (1) directement dans le porte-
outil (2).

Retirer
Tirez la bague de verrouillage (3) vers l’avant et retirez l’ac-
cessoire de travail.

Sélection du sens de rotation
u N’actionnez le sélecteur de sens de rotation (6)que quand

l’outil électroportatif est à l’arrêt.Ce dernier risque sinon
d’être endommagé.

(6)
(6)

Le sélecteur de sens de rotation (6) permet d’inverser le
sens de rotation de l’outil électroportatif. Cela n’est toutefois
pas possible lorsque l’on appuie sur l’interrupteur Marche/
Arrêt (5).
Rotation droite : Pour visser des vis, poussez le sélecteur de
sens de rotation (6) vers l’avant.
Rotation gauche : Pour desserrer ou dévisser des vis, pous-
sez le sélecteur de sens de rotation (6) vers l’arrière.

Mise en marche/arrêt
L’outil électroportatif peut être activé de 2 façons :

Mise en marche par pression sur la broche
Pour mettre l’appareil en marche, exercez une pression
sur la broche et maintenez la pression.

L’éclairage de travail s’allume pendant 10 secondes.
Pour arrêter l’appareil, relâchez la pression sur la broche.

Mise en marche au moyen de l’interrupteur Marche/
Arrêt

Pour mettre l’appareil en marche, appuyez sur l’interrup-
teur Marche/Arrêt (5) et maintenez-le (5) appuyé.

L’éclairage de travail s’allume pendant 10 secondes.
Pour arrêter l’outil, relâchez l’interrupteur Marche/
Arrêt (5).

Utilisation comme tournevis
manuel

(6)
(6)
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Vous pouvez utiliser l’outil électroportatif comme un tourne-
vis manuel. Vous pouvez ainsi visser même lorsque la batte-
rie est déchargée.

Placez le sélecteur de sens de rotation (6) en position cen-
trale pour utiliser l’outil électroportatif comme un tourne-
vis manuel.

Présélection du couple
La bague de présélection de couple (4) permet de prérégler
7 couples différents. Dès que le couple réglé est atteint, le
mouvement rotatif s’arrête.
Position 1 :
Plus petit couple pour les vis de petit diamètre ou pour les
vissages dans des matériaux tendres.
Position 7 :
Couple le plus élevé pour les vis de grand diamètre ou pour
les vissages dans des matériaux durs.

Protection contre les surcharges
en cas de surchauffe
Si l’outil électroportatif est utilisé de manière conforme, tout
risque de surcharge est exclu. En cas de trop forte sollicita-
tion de l’outil ou de dépassement de la température admis-
sible de l’accu, l’électronique arrête l’outil électroportatif jus-
qu’à ce qu’il ait suffisamment refroidi.

Nettoyage et entretien
u Avant d’effectuer des travaux sur l’outil électroportatif

(p. ex. travaux d’entretien, changement d’outils, etc.)
ainsi que pour la transporter ou la ranger, placez le sé-
lecteur de sens de rotation en position médiane. Il y a si-
non risque de blessure si vous appuyez par mégarde sur
l’interrupteur Marche/Arrêt.

u Toujours tenir propres l’outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail impec-
cable et sûr.

Remplacement de la batterie
Remplacez la batterie en cas de nette diminution de l’autono-
mie après une charge.

(8)

(11)

Appuyez sur les deux côtés du couvercle (8) et retirez-le. Re-
tirez la batterie du (11) compartiment.
Insérez une nouvelle batterie (11) dans le compartiment. Uti-
lisez exclusivement des batteries lithium-ion Bosch.
Vous pouvez vous procurer de nouvelles batteries en tant
que pièce de rechange Bosch sur
www.boschtoolservice.com.
Replacez le couvercle (8). Veillez à ce que le couvercle s'en-
clenche des deux côtés.

Service après-vente et conseil
utilisateurs
France
Tel. : 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Maroc
Tel. : +212 5 29 31 43 27
Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pièces de rechange, précisez impérativement la référence
à 10 chiffres figurant sur l’étiquette signalétique du produit.

Élimination des déchets
Les outils électroportatifs, les accus ainsi que leurs acces-
soires et emballages doivent être rapportés dans un centre
de recyclage respectueux de l’environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménagères !

Seulement pour les pays de l’UE :
Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage ou les batteries/piles usagées doivent être mis
de côté séparément et éliminés de façon respectueuse pour
l’environnement. Utilisez les systèmes de collecte indiqués.
Une mise au rebut incorrecte peut être néfaste pour l’envi-
ronnement et la santé en raison des substances dangereuses
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pouvant être présentes dans les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Accus/piles :
La batterie intégrée doit être éliminée séparément de l'outil
électroportatif. Laissez l'outil électroportatif allumé jusqu'à
ce que la batterie soit complètement déchargée. Retirez la
batterie de l'outil électroportatif comme décrit dans le cha-
pitre Remplacement de la batterie. Éliminez la batterie reti-
rée conformément aux lois et directives en vigueur.

Valable uniquement pour la France :

Informations sur l’utilisation des
données selon le règlement
(UE) 2023/2854
Les produits ou services connectés génèrent des données
pendant leur utilisation. Les chapitres qui suivent vous in-
forment sur les données générées par le produit et sur les
moyens d’accès aux données relative au produit.

Nature des données relatives au
produit
Lors de son utilisation, le produit peut générer les types de
données indiquées ci-après. La nature exacte des données
générées dépend de l’utilisation du produit.
– Durée d’utilisation
– Informations sur la batterie
– Température des composants
– Activation de fonctions
– Événements de panne/dysfonctionnement et de service
– Informations sur les applications

Enregistrement des données relatives
au produit
Informations sur la collecte des données relatives au produit
et leur enregistrement :
– Moins de 1 Ko de données produit sont enregistrés.
– Le produit est capable de mémoriser des données sur l’ap-

pareil pendant que le produit est en marche.

Accès aux données et format des
données
Informations sur la façon dont les données peuvent être ap-
pelées ou consultées par l’utilisateur :
– l’utilisateur peut, au sein de l’UE, demander les données

relatives au produit via le Bosch Power Tools Service 
(e-mail : PT-Service.EU-DataAct@de.bosch.com) s’il en-
voie le produit à un centre de service Bosch et/ou

– Si le produit dispose d’une interface sans fil, l’utilisateur
peut avoir directement accès aux données relatives au pro-
duit via l’application mobile dédiée de Bosch Power Tools.

– Les données sont transmises dans un format courant li-
sible et compréhensible par l’utilisateur (p. ex. JSON).
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